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I. 1  Dissertationen, Monographien, Separata 
 
1. Der politisch‑soziale Wortschatz im Rumänischen um die Zeit der Vereinigung der 

Fürstentümer Moldau und Walachei (1856‑1861), Dissertation A, masch.-schr., Leipzig 
1981, vervielf., 207 S. + 13 S. Glossar. 
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York: W. de Gruyter 1993, 528 S.  
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10. Romanistik zwischen Engagement und Verweigerung, hrsg. von Klaus Bochmann/ 

Jürgen Erfurt, Osnabrücker Beiträge zur Sprachtheorie (OBST), Band 45, 1991, 176 S. 
 
11. Prinzipien des Sprachwandels I. Vorbereitung. Beiträge zum Leipziger Symposium des 

Projektes „Prinzipien des Sprachwandels“ (ProPrins), hrsg. von Jürgen Erfurt / Benedikt 
Jeßing / Matthias Perl (= Band XVI der „Bochum‑Essener Beiträge zur 
Sprachwandelforschung“) Bochum: Brockmeyer 1992, 290 S. 
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13. Grenzgänge. Beiträge zu einer modernen Romanistik, hrsg. von J. Erfurt/H. Harth/F. 

Hartweg/H. Klein/K. Middell. Leipzig: Leipziger Universitätsverlag, Bd. 1/1994, 138 S. 
 
14. Anglophonie versus Frankophonie? Kanada am Grenzweg, hrsg. von J. Erfurt. In: 

Grenzgänge. Beiträge zu einer modernen Romanistik, Band 3/1995, 196 S. 
 
15. De la polyphonie à la symphonie. Méthodes, théories et faits de la recherche 

pluridisciplinaire sur le français au Canada. Ouvrage collectif sous la direction de Jürgen 
Erfurt, Leipzig: Leipziger Universitätsverlag, 1996, 466 + XXVI S. 
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Osnabrücker Beiträge zur Sprachtheorie (OBST), Bd. 54/1997, 262 S. 
 
17. Identité franco-canadienne et société civile québécoise. Avec une introduction de Klaus 

Bochmann, éd. par Gabriele Budach et Jürgen Erfurt, Leipzig: Leipziger 
Universitätsverlag 1997, 216 S. 

 
18. Romanische Kulturen auf dem Balkan. In: Grenzgänge. Beiträge zu einer modernen 

Romanistik, Bd. 10/1998, 124. S. 
 
19. Klaus Bochmann, Lebendige Philologie. Studien zu Soziolinguistik, Gesellschaftstheorie 

und zur Wissenschaftsgeschichte der Romanistik, hrsg. von Jürgen Erfurt und Falk Seiler, 
Leipzig: Leipziger Universitätsverlag 1999, 219 S. 

 
20. Forschungsethik und Minderheiten. In: Grenzgänge. Beiträge zu einer modernen 

Romanistik, Bd. 13/2000, 144 S. 
 
21. Fachgeschichte im 20. Jahrhundert: lokal und transversal. In: Grenzgänge. Beiträge zu 

einer modernen Romanistik, Bd. 16/2001, 170 S. 
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22. Curriculum, Module, neue Medien: Romanistik im Umbruch?. In: Grenzgänge. Beiträge 
zu einer modernen Romanistik, Bd. 17/2002, 156 S. 

 
23. „Multisprech“: Hybridität, Variation. Identität, Duisburg: Gilles & Francke 2003, [Reihe: 

Osnabrücker Beiträge zur Sprachtheorie Bd. 65], 203 S. 
 
24. Mehrsprachigkeit und Migration. Ressourcen sozialer Identifikation, hrsg. von Jürgen 

Erfurt/ Gabriele Budach/ Sabine Hofmann, Frankfurt/M.[u.a.]: Peter Lang. Europäischer 
Verlag der Wissenschaften 2003, 259 S. 

 
25. Mehrsprachigkeit und sozialer Wandel. In: Grenzgänge. Beiträge zu einer modernen 

Romanistik, Bd. 22/2004, 167 S. 
 
26. Transkulturalität und Hybridität. L’espace francophone als Grenzerfahrung des 

Sprechens und Schreibens. Frankfurt/M. [u.a.]: Peter Lang. Europäischer Verlag der 
Wissenschaften 2005, 300 S. 

 
27. Romanisten im Exil. In: Grenzgänge. Beiträge zu einer modernen Romanistik, Bd. 

24/2005, 131 S. 
 
28. Standardisation et déstandardisation/ Estandarización y desestandarización. Le français et 

l’espagnol au XXe siècle/ El francés y el español en el siglo XX, éd. par Jürgen Erfurt/ 
Gabriele Budach, Frankfurt/M. [u.a.]: Peter Lang. Internationaler Verlag der 
Wissenschaften 2008, 254 S. 

 
29. Écoles plurilingues – Multilingual Schools: Konzepte, Institutionen und Akteure. 

Internationale Perspektiven, hrsg. von Gabriele Budach/ Jürgen Erfurt/Melanie Kunkel, 
Frankfurt/M. [u.a.]: Peter Lang. Europäischer Verlag der Wissenschaften 2008, 432 S. 

 
30. Elitenmigration und Mehrsprachigkeit, hrsg. von Jürgen Erfurt/Maria Amelina. 

Osnabrücker Beiträge zur Sprachwissenschaft (OBST), Duisburg: Gilles & Francke, 
Band 75, 2008, 188 S. 

 
31. Nach dem linguistic turn. Sprachwissenschaft im Wandel. Hrsg. von Manuela Böhm/ 

Elisabeth Berner/ Jürgen Erfurt. Osnabrücker Beiträge zur Sprachtheorie (OBST), 
Duisburg: Universitätsverlag Rhein-Ruhr (UVRR), Band 78, 2011, 160 S. 

 
32. Mehrsprachigkeit und Mehrschriftigkeit: Sprachliches Handeln in der Schule. Hrsg. von 

Jürgen Erfurt/ Tatjana Leichsering/ Reseda Streb. Osnabrücker Beiträge zur 
Sprachtheorie (OBST), Duisburg: Universitätsverlag Rhein-Ruhr (UVRR), Band 83, 
2013, 204 S. 

 
33. Hélot, Christine/Erfurt, Jürgen (dir.): L’éducation bilingue en France: Politiques 

linguistiques, modèles et pratiques. Limoges: Lambert-Lucas, 2016, 664 S. 
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II.  Beiträge in Zeitschriften, Buchkapitel 
 
34. Soziale Klassen und Schichten in der rumänischen Literatur zwischen 1840 und 1850. In: 

Linguistische Arbeitsberichte, Leipzig, Beiheft 2, 1980, 55 – 61. 
 
35. Zur Mentalität einer Generation. Untersuchung zum politisch‑sozialen Wortschatz des 

Rumänischen um die Zeit der Vereinigung der Fürstentümer Moldau und Walachei. In: 
Revue des études sud‑est européennes, Bucarest, 4 / 1980, 653 – 664. 

 
36. Der politisch‑soziale Wortschatz des Rumänischen im Zeitraum 1856 bis 1861. 

Analysemethoden und Ergebnisse. In: Beiträge zur romanischen Philologie, Berlin, 1 / 
1982, 177 – 184. 

 
37. Rumänische Lexik – heute. In: Beiträge zur romanischen Philologie, 2 / 1984, 247 – 254. 
 
38. Partnerwunsch und Textproduktion. Zur Struktur der Intentionalität in Heiratsanzeigen. 

In: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung (ZPSK), 
3 / 1985, 309 – 320. 

 
39. Variationsbegriff, Variationsprozesse und Analyse politischer Texte. In: Linguistische 

Arbeitsberichte, Leipzig 51 / 1985, 59 – 65. 
 
40. Notion de variation sociolinguistique, processus de variation et analyse du discours. In: 

Cahiers de linguistique sociale, Rouen, 9 / 1986, 30 – 36. 
 
41. Klaus Bochmann/Jürgen Erfurt/Reinhard Hopfer: Der politische Text ‑ sprachlich 

kommunikatives Wesen und sprachwissenschaftliche Analyse. Thesen. In: Linguistische 
Studien, R. A, Berlin, Nr. 152 / 1986, 1 – 22. 

 
42. Politische Kommunikation, politischer Diskurs, politischer Text: Überlegungen zur 

Begriffs‑ und Gegenstandsbestimmung. In: Linguistische Studien, R. A, Berlin, Nr. 152 / 
1986, 23 – 57. 

 
43. Der politische Text im Schnittpunkt sprachlich‑kommunikativen und politischen 

Handelns. In: Linguistische Studien, R. A, Berlin, Nr. 152 / 1986, 73 – 100. 
 
44. Wandel der Sprache im Wandel der Sprachpraxis. Am Beispiel politischer 

Kommunikation in der Romania. In: Bochum‑Essener Beiträge zum Sprachwandel, Bd. 
3, Bochum 1987, 127 – 142. 

 
45. Jürgen Erfurt/Ralf Müller, Jakobinische Sprachpolitik. Versuch ihrer Rekonstruktion aus 

Texten der "Révolutions de Paris". In: Linguistische Arbeitsberichte, Nr. 62, Leipzig 
1987, 40 – 70. 

 
46. 43a. ‑ nachgedruckt in: Osnabrücker Beiträge zur Sprachtheorie (OBST), Nr. 39 / 1988, 
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36 – 64. 
 
47. Nationalsprache ‑ Sprachplanung ‑ Plansprachen. Zum Sprachverständnis Antonio 

Gramscis. In: Leipziger romanistische Beiträge, hrsg. von Klaus Bochmann/Matthias 
Perl/Gerd Wotjak, Leipzig 1988, 84 – 91. 

 
48. Feministische Sprachpolitik und soziolinguistische Aspekte des Sprachwandels. In: 

Zeitschrift für Germanistik (ZfGerm), 6 / 1988, 706 – 716. 
 
49. Diskursanalyse und Sprache der Politik. In: Ginkobaum. Germanistisches Jahrbuch für 

Nordeuropa, Achte Folge, Helsinki 1988, 106 – 110. 
 
50. ‚Höflichkeit’ im Französischen. In: Linguistische Arbeitsberichte, Nr. 65, Leipzig 1988, 

51 – 62. 
 
51. Le discours jacobin: une illusion héroïque? In: ZPSK, 5 / 1989, 608 – 613. 
 
52. Geschlechtsspezifische Diskurse und feministische Sprachpolitik im Verhältnis zu einer 

„Semiotik der Geschlechter“. In: Akten des 6. Symposiums der Österreichischen 
Gesellschaft für Semiotik, Salzburg 1987, Stuttgart/Wien 1989, 227 – 234. 

 
53. Jürgen Erfurt/Reinhard Hopfer, Sprache und Frieden. Aufgaben der Linguistik aus der 

Sicht der Diskursanalyse. In: ZfGerm, 3 / 1989, 309 – 324. 
 
54. Pragmalinguistik ‑ Rumänisch. In: Günter Holtus/Michael Metzeltin/Christian Schmitt 

(Hrsg.), Lexikon der romanistischen Linguistik, Bd. 3, Tübingen 1989, 157 – 164. 
 
55. Jürgen Erfurt/Ralf Müller: La glottopolitique jacobine dans la pratique langagière du 

journalisme. In: La Révolution et l’homme moderne, Paris: Ed. Messidor 1989, 265 – 
272. 

 
56. ‚Lecture’ und ‚écriture’ im profanen Volksschulunterricht im 19. Jahrhundert in 

Frankreich. In: Linguistik und Französischunterricht. Wissenschaftliche Zeitschrift der 
Karl‑Marx‑Universität Leipzig, 1990, 84 – 92. 

 
57. Soziolinguistische Diskursanalyse in der DDR 1985‑1990. In: Jürgen Erfurt/Joachim 

Gessinger (Hrsg.): Gesellschaft und Sprachwissenschaft, Osnabrücker Beiträge zur 
Sprachtheorie (OBST), 43 / 1990, 125 – 140. 

 
58. Gesellschaft und Sprachwissenschaft: „Das Schrittmaß der achtziger Jahre“ in der DDR. 

Präliminarien und Thesen zur jüngsten Fachgeschichte. In: Jürgen Erfurt/Joachim 
Gessinger (Hrsg.): Gesellschaft und Sprachwissenschaft, Osnabrücker Beiträge zur 
Sprachtheorie (OBST), 43 / 1990, 45 – 60. 

 
59. La politique linguistique: réflexion sur quelques notions fondamentales. In: Cahiers de 

linguistique sociale, Rouen, 17 / 1990, 57 – 62. 
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60. Moldauisch – eine Ausbau‑ und Minderheitensprache? In: Akten des 7. Essener 

Kolloquiums über „Minoritätensprachen / Sprachminoritäten“ (Bd. X der 
Bochum‑Essener‑Beiträge zur Sprachwandelforschung), hrsg. von James R. Dow & 
Thomas Stolz, Bochum: Brockmeyer, 1991, 17 – 34. 

 
61. Fachgeschichte und Methodenkritik in der romanistischen Linguistik. In: Klaus 

Bochmann/Jürgen Erfurt (Hrsg.): Romanistik zwischen Engagement und Verweigerung, 
Osnabrücker Beiträge zur Sprachtheorie (OBST), Band 45/1991, 27 – 58. 

 
62. Reformulierung von Texten und Sinnkonstitution im Diskurs. In: Proceedings of the 

Fourteenth International Congress of Linguists, Berlin 1987, Bd. III, Akademie‑Verlag 
Berlin 1991, 2056 – 2058. 

 
63. Über Sprachwandel und Schriftlichkeit. Mit Beispielen aus dem Katalanischen, 

Französischen und Rumänischen. In: Polyglotte Romania. Homenatge a Tilbert Dídac 
Stegmann, hrsg. von Brigitte Schlieben‑Lange und Axel Schönberger, Band 2: Beiträge 
zu Sprachen, Literaturen und Kulturen der Romania, Frankfurt/M.: DEE Verlag Axel 
Schönberger, 1991, 937 – 959.  

 
64. Analyse du discours en RDA. In: Sociolinguistique et didactique de français langue 

étrangère, éd. par T. Bulot et G. V. Martin/Cahiers de linguistique sociale, Rouen, 1991, 
163 – 172. 

 
65. La « reconnaissance – naissance » d’une langue est‑elle un processus réversible? Le cas 

du Moldave. In: Les langues polynomiques, Actes du colloque international des langues 
polynomiques, éd. par J. Chiorboli, Université de Corse, P.U.L.A., Nr. 3/4, Corte 1991, 
157 – 163. 

 
66. Systematische Daten zum schriftinduzierten Sprachwandel im Französischen. In: 

Prinzipien des Sprachwandels I. Vorbereitung. Beiträge zum Leipziger Symposium des 
Projektes „Prinzipien des Sprachwandels“ (ProPrins), hrsg. von Jürgen Erfurt / Benedikt 
Jeßing / Matthias Perl (= Band XVI der "Bochum‑Essener Beiträge zur 
Sprachwandelforschung") Bochum: Brockmeyer, 1992, 97 – 110. 

 
67. Jürgen Erfurt/Adrian Turculeţ: Schriftinduzierter Wandel in der Lautung des 

Rumänischen. In: Prinzipien des Sprachwandels I. Vorbereitung. Beiträge zum Leipziger 
Symposiums des Projektes „Prinzipien des Sprachwandels“ (ProPrins), hrsg. von Jürgen 
Erfurt / Benedikt Jeßing / Matthias Perl (= Band XVI der „Bochum‑Essener Beiträge zur 
Sprachwandelforschung“) Bochum: Brockmeyer, 1992, 111 – 134. 

 
68. Rumänische Grammatikographie und ‘conversation’ in der 1. Hälfte des 19. 

Jahrhunderts. In: Gerhard Ernst / Peter Stein / Barbara Weber Die rumänische Sprache im 
19. Jahrhundert. Akten des Kolloquiums „Die rumänische Sprache im 19. Jahrhundert“, 
Regensburg 26.‑28. April 1990 , Tübingen: Niemeyer, 1992, 49 – 61. 
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69. Sprachpolitik in Belgien. In: Germanisch und Romanisch in Belgien und Luxemburg. 
Romanistisches Kolloquium VI, hrsg. von Wolfgang Dahmen et al., Tübingen: 
Niemeyer, 1992, 3 – 27. 

 
70. Jürgen Erfurt/Ralf Müller, Diskursregelung in der jakobinischen Sprachpolitik. In: 

Sprachpolitik in der Romania. Zur Geschichte sprachpolitischen Denkens und Handelns 
in romanischen Ländern seit der Französischen Revolution. Eine Gemeinschaftsarbeit der 
Leipziger Forschungsgruppe „Soziolinguistik“ [...] unter Leitung von Klaus Bochmann, 
Berlin‑New York: W. de Gruyter 1993, 100 – 125. 

 
71. Bildungsdiskurse, Bildungsreformen und Sprachpolitik im 19. Jahrhundert in Frankreich. 

In: Sprachpolitik in der Romania. Zur Geschichte sprachpolitischen Denkens und 
Handelns in romanischen Ländern seit der Französischen Revolution. Eine 
Gemeinschaftsarbeit der Leipziger Forschungsgruppe „Soziolinguistik“ [...] unter Leitung 
von Klaus Bochmann, Berlin‑New York: W. de Gruyter 1993, 239 – 279. 

 
72. Sprachwerk(eln) und Sprachwandel(n). Über J. L. Ménétras „Journal de ma vie“ und die 

Skalierung schriftinduzierten Sprachwandels im Französischen. In: Schriftkultur und 
sprachlicher Wandel, hrsg. von Jürgen Erfurt/ Joachim Gessinger, Reihe: Osnabrücker 
Beiträge zur Sprachtheorie (OBST), Band 47, 1993, 147 – 183. 

 
73. En quoi la scripturalité contribue‑t‑elle à une typologie des langues romanes ? In: Actes 

du XXe Congrès International de Linguistique et Philologie Romanes de Zurich du 6 au 
11 avril 1992, München: Saur 1993, vol. 3, 92 – 101. 

 
74. Standard, Nonstandard, Substandard. In: Zeitschrift für romanische Philologie, Bd. 109 

(1993) / Heft 3‑4, 339 – 348. 
 
75. Besprechungsaufsatz zu Günter Holtus/ Michael Metzeltin/ Christian Schmitt (Hrsg.): 

Lexikon der romanistischen Linguistik, Band V, 1 „Französisch“, Tübingen: Niemeyer 
1990. In: Romanistisches Jahrbuch, Bd. 43 (1992), Berlin ‑ New York: W. de Gruyter 
1993, 135 – 143. 

 
76. Die Sprache der ‚grande nation’ als bedrohte Sprache: Zu Status und Wandel des 

Französischen in Ontario. In: Grenzgänge. Beiträge zu einer modernen Romanistik, Bd. 
1/1994, 20 – 40. 

 
77. Le français enseigné und die Demotisierung der Schrift im 19. Jahrhundert. In: Quo 

vadis, Romania? Zeitschrift für eine aktuelle Romanistik, Wien, Heft 4/1994, 108 – 118. 
 
78. Jürgen Erfurt/Katrin Kaiser: Actes de paroles et rapports communicatifs dans les 

« Cahiers de doléances » (1789). In: Actes du 4. colloque international de lexicologie 
politique « Langages de la Révolution française 1770 – 1815 », Paris: Klincksieck 1995, 
245 – 251. 

 
79. Français en France – Français au Canada: Französisch oder ‘französische Sprachen’. 
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Sprachliche Variation und Sprachwandel in der alten und neuen Romania. In: 
Grenzgänge. Beiträge zu einer modernen Romanistik, Bd. 3, 2. Jahrgang (1995), 93 – 
120. 

 
80. Jürgen Erfurt/Ines Laue, Französisch in Nordamerika. Ein Forschungsbericht. In: 

Grenzgänge. Beiträge zu einer modernen Romanistik, Band 3, 2. Jahrgang (1995), 135 – 
168. 

 
81. Latein vs. Kastilisch. Formen sprachlicher Dynamik in altspanischer Zeit. In: P. Cichon, 

K. Ille, R. Tanzmeister (Hrsg.): Lo gai saber. Über die Vielfalt sprachlicher Praxis. Wien: 
Braumüller, 1995, 115 – 126. 

 
82. „Y a-t-il un discours interculturel dans les pays francophones?“ Nachbetrachtung zum 2e 

Colloque international de l’ « Association des Etudes francophones d’Europe Centre-
Orientale » (AEFECO), Wien, 18. bis 23. April 1995. In: Grenzgänge. Beiträge zu einer 
modernen Romanistik, Bd. 4/1995, 169 – 174. 

 
83. Le changement de l’identité linguistique chez les francophones hors du Québec : Le cas 

des francophones au sud de l’Ontario. In: Reader zum Kolloquium « Identité franco-
canadienne et société civile québécoise aujourd’hui. Colloque interdisciplinaire », 
Leipzig, 30.11.-2.12.1995, 38 – 42. 

 
84. Sprachwandel und Schriftlichkeit (Artikel Nr. 119). In: Hartmut Günther/Otto Ludwig 

(Hrsg.), Schrift und Schriftlichkeit. Writing and its Use [Reihe: Handbücher der Sprach‑ 
und Kommunikationswissenschaft], Berlin‑New York: W. de Gruyter 1996, 2. 
Halbband, 1387 – 1404. 

 
85. Jürgen Erfurt/Matthias Middell, Romanistik adé? Thesen zur aktuellen Verfassung des 

Fachs. In: Grenzgänge. Beiträge zu einer modernen Romanistik, Bd. 6/1996, 4 – 14. 
 
86. Préface. In: De la polyphonie à la symphonie. Méthodes, théories et faits de la recherche 

pluridisciplinaire sur le français au Canada, dir. par Jürgen Erfurt, Leipzig: Leipziger 
Universitätsverlag, 1996, XII – XVI. 

 
87. Histoire événementielle du français au Canada, dans: De la polyphonie à la symphonie. 

Méthodes, théories et faits de la recherche pluridisciplinaire sur le français au Canada, 
dir. par Jürgen Erfurt, Leipzig: Leipziger Universitätsverlag, 1996, XVII – XXIII. 

 
88. Essai sur le français au Canada comme objet de la recherche pluri- et interdisciplinaire, 

dans: De la polyphonie à la symphonie. Méthodes, théories et faits de la recherche 
pluridisciplinaire sur le français au Canada, dir. par Jürgen Erfurt, Leipzig: Leipziger 
Universitätsverlag, 1996, 367 – 395. 

 
89. « Ma langue maternelle c’est l’anglais - oui, well, mon père était anglais, pis ma mère 

était française ». In: James R. Dow/ Michèle Wolff (eds.), Languages and Lives, New 
York: P. Lang 1997, 155 – 170. 
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90. Frankophonie oder Frankophonien, Französisch oder französische Sprachen: 

Soziolinguistische Aspekte im Spannungsfeld von Globalisierung und Regionalisierung. 
In: Francophonie et globalisation. Ve Université d’été française, Universität Leipzig: 
Frankreich-Zentrum der Universität Leipzig 1997, 31 – 41. 

 
91. Über dead ducks und die weißen Neger Amerikas: Kultur- und Identitätskonflikte in der 

kanadischen Frankophonie. In: Francophonie et globalisation. Ve Université d’été 
française, Universität Leipzig: Frankreich-Zentrum der Universität Leipzig 1997, 70 – 90. 

 
92. Identité culturelle et pratiques langagières en milieu minoritaire : Le cas des 

francophones au sud de l’Ontario. In: Identité franco-canadienne et société civile 
québécoise, éd. par J. Erfurt et G. Budach, Leipzig: Les Presses de l’Université de 
Leipzig, 1997, 171 – 180. 

 
93. Anomalies du standard versus régularités des variétés non standardisées. In: Patrice 

Brasseur (éd.), Français d’Amérique : variation, créolisation, normalisation, 
Aix/Marseille: Les Presses de l’Université de Provence 1998, 121 – 129. 

 
94. Sprachpolitik und Sprachpraxis in der Republik Moldova. In: Grenzgänge. Beiträge zu 

einer modernen Romanistik, Bd. 9/1998, 113 – 121. 
 
95. Sociolingvistica limbilor minoritare şi a standardelor regionale. In: Revista de lingvistică 

şi ştiinţă literară, Chişinău, vol. 2/1998, 76 – 88. 

 
96. Politiques linguistiques du monde associatif francophone en Ontario. In: Etudes 

canadiennes/Canadian Studies, nr. 45/1998, 163 – 177. 
 
97. Le changement de l’identité linguistique chez les Franco-Ontariens. Résultats d'une étude 

de cas. In: Normand Labrie/Gilles Forlot (éds.), L’enjeu de la langue en Ontario français, 
Sudbury: Prise de parole, 1999, 59 – 77. 

 
98. Préface. In: Thierry Bulot (dir.) et Nicolas Tsekos, Langue urbaine et identité. Langue et 

urbanisation linguistique à Rouen, Venise, Berlin, Athènes et Mons, Paris: L'Harmattan 
1999, 7 – 14. 

 
99. Jürgen Erfurt/Falk Seiler, Einführung. In: Klaus Bochmann: Lebendige Philologie. 

Studien zu Soziolinguistik, Gesellschaftstheorie und zur Wissenschaftsgeschichte der 
Romanistik, hrsg. von Jürgen Erfurt und Falk Seiler, Leipzig: Leipziger 
Universitätsverlag 1999, 9 – 17. 

 
100. Unilinguismus versus Bilinguismus. Sprachpolitische Diskurse frankophoner 

Assoziationen in Ontario (Kanada). In: Peter Stein (Hrsg.), Frankophone 
Sprachvarietäten/Variétés linguistiques francophones. Hommage à Daniel Baggioni, 
Tübingen: Stauffenburg 2000, 191 – 210. 
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101. Frankophone Minderheiten, Migration und mixité in Kanada. In: Zeitschrift der 
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